Towards genuine
stemming and
lemmatization in
Malay/Indonesian
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o [zsm] Bahawasanya pengiktirafan keutuhan kemuliaan dan hak samarata serta asasi
yang tak terpisah bagi seluruh umat manusia adalah asas kebebasan, keadilan dan
kedamaian dunia.

o [ind] Menimbang bahwa pengakuan atas martabat alamiah dan hak-hak yang sama
dan mutlak dari semua anggota keluarga manusia adalah dasar kemerdekaan,
keadilan dan perdamaian di dunia,
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(angka Romawi); 2 urutan pertama sebelum ke-2; 3 bilangan asli terkecil sesudah 0O;

-- bahasa ki satu anggapan (pikiran, pandangan, dan sebagainya); sependapat; == (+zE N SE AN
-- rayu peras’an pilu sayu; rawan hati; BF S (dEEIRO T (CREFB NS

-3 SR(+ERIB (T B
satu-satu /sa-fu-sa-tu/ adv 1 cak satu per satu; satu demi satu; 2 masing-masing; 3 tiap-tiap kali satu; (— /}ﬂiﬂﬂ(iﬂﬂ*ﬁ(‘-ﬁbtglo

bersatu /ber-sa-tu/ v 1 berkumpul atau bergabung menjadi satu; menjadi satu: bangsa-bangsa Asia Tenggara - dalam ASEAN; 2 sepakat; seia sekata: -
kita teguh bercerai kita runtuh;- hati sepakat; seia sekata;

menyatu /me-nya-tu/ v menjadi satu; berpadu; manunggal;

menyatukan /me-nya-tu-kan/ v 1 menjadikan satu; mengumpulkan (menggabungkan dan sebagainya) menjadi satu; 2 memusatkan (mengarahkan)
kepada satu tujuan;

satuan /sa-tu-an/ n 1 bilangan bulat positif terkecil dari bilangan seluruhnya (bilangan satu): bilangan 235 -nya 3, puluhannya 3, dan ratusannya 2; 2
standar atau dasar ukuran (takaran, sukatan, uang, dan sebagainya): meter ialah - ukuran panjang, sedangkan gram - berat: 3 sekelompok orang (tentara,
alat-alat, dan sebagainya) yang merupakan keutuhan - pasukan bermotor; 4 perangkat; unit;- kerja kelompok orang yang melakukan suatu kegiatan yang
sama; - tempur sekelompok orang (tentara, prajurit) yang melakukan pertempuran; - tugas sekelompok orang yang mempunyai kegiatan atau tugas yang
sama;

penyatu /pe-nya-fu/ n 1 orang yang menyatukan; 2 alat yang menyatukan;

persatuan /per-sa-fu-an/ n 1 gabungan (ikatan, kumpulan, dan sebagainya) beberapa bagian yang sudah bersatu: bahasa Indonesia adalah bahasa -
bangsa Indonesia; 2 perserikatan; serikat;

mempersatukan /mem-per-sa-tu-kan/ v menjadikan bersatu; menyatukan;
pemersatu /oe-mer-sa-tu/ n 1 orang yang mempersatukan; 2 alat untuk mempersatukan; 7

pemersatuan /pe-mer-sa-tu-an/ n proses, cara, perbuatan mempersatukanpenyatuan /pe-nya-tu-an/ n proses, cara, perbuatan menyatukan;
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o Sastrawi stemmer https://github.com/sastrawi/sastrawi

o ZHIIATY—TH, EBIEZIRT
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o Malaya (Husein 2018) https://qgithub.com/huseinzol05/malaya
o SastrawiDfEEZ T DT FHEK

In [8]: stemmer = malaya.stem.deep_model('lstm’)
stemmer.stem('saya sangat sukakan awak tetapi awak sangatlah sakai’)

Out[8]: 'saya sangat suka awak tetapi awak sangat sakai'
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MorphInd (Larasati et al. 2011)

o ExOILCAHVBN TV AR REE T2
o https://septinalarasati.com/morphind/
o sBIEZL > NEHRULTUD

Lemma Position

e
— —

- e~
= —~

O
—— i
p— —
_—

=

-

Clku<p>_P51 + meN+kirim<v>+kan_VSA + dicf<p>_PS3

proclitic enclitic

Morphological Tags
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Figure 1: Stem, lemma, LEXEME and /RoOT
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kirim
“send’
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KIRIM BERKIRIM TERKIRIM KIRIMEAN KIRIMI PENGIRIM KIRIMAN

mengirim . .- mengirimkan . . Kiriman
-_..-II Tm— __________-_-_- ______________———‘_____ .;-"' ______"'-——____________ ._#__H-P-""----#-- HH“-—,___
mengirim dikivim kivimkan mengirimkan dilkirimkan kiviman  kiriman-kirviman
‘act.send”  ‘pass.send”  ‘send (for)”  ‘act.send (for)”  ‘pass.send (for)”  ‘package’ ‘PL.package’

(< kirim) (< kirim) (< kirimkan) (< kirimkan) (< kiriman)
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tartk  Me-nariknya  meN-  -nya 0 0 Leipzig
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2. [ (L) O/ 2OHEEKZEN~] menarik + dia menarik + dia
3. 1% (&) /EnzsI<] tarik + dia menarik + dia
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Stem Lemma
menariknya menariknya
(@menarik+dia (@menarik+dia

(@tarik+dia
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2 kuasaku kuasa+aku INOYS
3 yakah ya+kah €OCTIN?
4 diatas di+atas kT
5 itupun itu+pun Tno
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a. Mereka sudah haca buku itu.

3PL already read bw
b. Buku itu sudah mereka baca. EN1

book that already 3P read

C. Mereka sudah  mem-baca buku itu.

HEEN2
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= o
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(B2, EBIREE)

3pL  already AcT-read book that

d. Buku 1itu sudah di-baca oleh mereka.

book that already pass-read by 3pL
“They already read the book./
The book was already read by them.’
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kiriman kiriman-kiriman
‘package’ ‘PL.package’
(< kiriman)
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baik ‘good’  sebaik ‘as good as’  ferbaik ‘best’
(< baik) (< baik)
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84,415 0.17%
49,686 0.28%
100,173 13.1%
84,415 3.12%
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100,173 21.5%
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o Wordnet Bahasa (Bond et al. 2014)D R HUEDERIE

01437888-v 'send via the postal service'; V2, V3;

Inggeris mailjp ceecoe2), get off
Bahasa Indonesia Xy , mengepos, mengirim
Bahasa Malaysia , mengepos , mengirim
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